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DINNERJANTAR 

COUVERT 
Pão Saloio
Pão Centeio
Azeitonas da Aldeia
Pastéis de Bacalhau
Rissóis de Camarão
Pratinho de Enchidos da Beira 
QUENTES
Sopa de Legumes
Lagarada de Bacalhau
SOBREMESA
Tigelada da Beira    
Maçã Assada com Gelado de Nata
BEBIDAS
Águas de Mesa
Refrigerantes
Vinho Branco Termos   
Vinho Tinto Qta dos Termos  
Café

	

PROGRAMA GERAL / GENERAL PROGRAM





22 FEVEREIRO / Quinta-feira   FEBRUARY 22 / Thursday

PROGRAMA DAS SESSÕES /  SESSIONS PROGRAMS



Sketches

SESSÃO 2 / SESSION 2
Sala / Room Aud. 2
Área / Field DESIGN, MODA, INTERIORES E PRODUTO / DESIGN, FASHION, INTERIORS AND PRODUCT
Moderador / Moderator: Margarida Fernandes

11:00 A Listening Design Approach in Fashion Research Fields

11:15
to innovate

11:30 Gabriela Teixeira and Carla Paoliello
Inovação Socioambiental no Design o Caso de Estudo do Designer 
Domingos Tótora

11:45 Carla Paoliello de Lucena Carvalho
Raul Cunca – um caso de estudo.

12:00

12:15 Paulo Colaço and Demétrio Matos

SESSÃO 4 / SESSION 4
Sala / Room Aud. 2
Área / Field MÚSICA / MUSIC
Moderador / Moderator: Francisco Pinho

15:00
O Rock chegou à cidade: As transformações na noite Lisboeta da 
década de 80

15:15 Carlos Dos Santos-Luiz

15:30
Machado

Eu serei violinista – método de Shalman aplicado ao 
ensino/aprendizagem do violino

15:45
audio footprint signal processing analysis�

SESSÃO 6 / SESSION 6
Sala / Room Aud. 2
Área / Field MÚSICA E ENSINO / MUSIC AND TEACHING
Moderador / Moderator: Carlos Dos Santos-Luiz

17:45 Passado e presente do Vilancico na obra de Tavares

18:00
música e os alunos que frequentam o ensino regular

18:15
Flauta Transversal 

18:30
European Panorama of the Early Music Performance in Music 



3 FEVEREIRO / SEXTA FEBRUARY 3 / FRIDAY

23 FEVEREIRO / Sexta-feira  FEBRUARY 23 / Friday





POSTERS

MÚSICA



2 FEVEREIRO / QUINTA

O programa cultural inclui um percurso por 
três espaços localizados no centro de Castelo 
Branco, que integram a Rede de Museus e Eq-
uipamentos Culturais do Município.
Este percurso desenvolve-se com a visita ao 
Museu Cargaleiro, ao Museu Francisco Tavares 
Proença Júnior e culmina com a visita à Casa 
da Memória da Presença Judaica, ocupando a 
manhã de sábado, dia 24 de Fevereiro, e termi-
na com um almoço convívio.
A participação no programa cultural implica 
uma inscrição autónoma do programa científ-
ico do evento.
Mais informações: eimad.ipcb@gmail.com

09:30m – Encontro dos participantes na frente 
da Câmara Municipal/Largo do Município e saí-
da para o centro histórico/Museu Cargaleiro.
10:00m – Visita ao Museu Cargaleiro.
11:00m – Visita ao Museu Francisco Tavares 
Proença Júnior.
12:00m – Visita à Casa da Memória da Presença 
Judaíca em Castelo Branco.
13:00m – Almoço no Restaurante Kalifa.

The cultural program includes a tour through 
three spaces located in the center of Castelo 
Branco, which integrate the Network of Muse-
ums and Cultural Equipments of the Municipal-
ity.
This journey takes place with a visit to the Car-
galeiro Museum, the Francisco Tavares Proença 
Júnior Museum and culminates with a visit to 
the Casa da Memória da Presença Judaíca, oc-
cupying the Saturday morning, February 24, 
and ending with a familiarity lunch.
Participation in the cultural program implies an 
autonomous registration of the scientific pro-
gram of the event.
More information: eimad.ipcb@gmail.com

09:30m – Participants meeting in front of the 
City Hall/Largo do Município and leaving to the 
historic center/Cargaleiro Museum.
10:00m – Cargaleiro Museum visit.
11:00m – Francisco Tavares Proença Júnior Mu-
seum visit.
12:00m – Casa da Memórica da Presença 
Judaíca in Castelo Branco visit.
13:00m – Lunch at Kalifa Restaurant.

Notes
PROGRAMA CULTURAL CULTURAL PROGRAM
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